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Aradvára, julius 1. 1849.

Örökemlékü lesz nem csak az aradiakra, ha
nem a hazára nézve is a mai nap, ma történt meg 
a várnak általadása. Reggel korán puska ropogá
sok hallatszottak, utoljára lövöldözték ki a vár
beliek fegyvereiket, nehogy töltött fegyverrel tör
ténjék a kivonulás.

Előbb podgyászaik szállíttattak ki, mintegy 
250 szekéren, volt ezután a nagyszerű készület, 
miglen sorakoztak, végre 10 érakor megkezdő
dött a kivonulás, a katonaság fegyverestől két 
ágyúval jött ki szomorú dobpörgések közt a várbői.

A vár előtti térségen állott részünkről a 68-ik 
zászlőalj zene karával együtt s a mieinkkel szem
közt álltak a várbői kivonult katonaság, mintegy 
1500 és 30 dsidás.

Berger és katonái mind a legnagyobb pompába 
voltak öltözködve, miután a tisztelgések mind a 
két részről megtörténtek, Berger segédje által je
lentető, hogy a várba a bevonulás megtörténhet; 
ekkor Vetter, Vécééi, Guyon tábornokok, és az 
ottlevő tisztikar, a császáriak elébé lovagoltak.

Berger ezen szavakkal adá által a várat: 
„Meine Herrn sollen sie die Festung so tapfer 
bchalten wlc wir, ich wttnsche ihnen meine Herrn 
viel Glück dazu.“

Ekkor a 86. zászlőallj Rákóczi induló mellett 
a várba bevonult, a nemzeti zászlót Magyar! tá
bori lelkész megáldván, Varjassy aradi polgár
mester tűzte ki a bástyára.

A császáriak pedig fegyveresen két ágyúval 
vonultak ki Új-Aradon keresztül, hol részünkről 
föl volt állítva a 36. zászlőalljből 4 század 3 
ágyúval s itt tették le a császáriak fegyvereiket  ̂
némellyik örömmel dobta oda fegyverét, csak a 
dzsidások búslakodtak lovaikért, mellyeket a hu

szárok áljen a magyar! kiáltások között vettek 
által

Által jöttek hozzánk, ott a hely színén egy 
segédtiszt és 3 tüzér. Ezután útnak indultak a csá
száriak, jő utat nekik, és az aradi nép,ki türelem
mel szenvedett 9 hónapokig, türelemmel nézte a 
kivonult császáriakat , nem történt legkevesebb 
megsértés sem.

Maradt a várban 64 ágyú, 2000 mázsa lőpor, 
1500 darab fegyver, 500 töltött bomba, golyó te
mérdek , a házak annyira megvannak a várban 
rongálva,hogy jelenleg haszonvehetlenek. Örülje
tek hát aradiak ime nemzeti zászló lobog a vár 
ormain, békével lakhattok már várastokban,melly- 
ben 9 hónapokig, hogy mit szenvedtetek, csak az 
isten é8 ti tudjátok.

A várbeli katonaság ma Pécskán fog hálni. 
Innen a capitulatio pontjai szerint Makóra, Sze
gedre, Bajára, s Steyerbe fognak menni.

A várbeliek még két hétre voltak ellátva éle
lemmel. Megettek mintegy 120 darab lovat, igen 
jó étvágygyal.

Berger és Silliak Temesvár felé vevők utjo- 
kat. K—s.

A rad  v á r a  k e z ü n k b e n  van .

Tábori utamből első örvendetes hirül közlöm, 
hogy Arad vára kezünkben van.

Julius 1-ső napján szállották meg seregeink, 
66 ágyú, 2000 mázsa puskapor, b pár ezer fegy
ver jutott kezünkbe.

Temesvár ostroma megkezdetett.
Debreczennek az oroszok általi megszállása 

nem igaz. Tűi a Tiszán nincs orosz. Tiszán innen 
még Miskolczon tanyáz, teszünk róla, hogy to
vább ne jöjjön.

Az ország kormányzó,
K o s s u th  L a jo s .

Ma délután a következő hivatalos értesítést 
tón közzé a kormány.

Julius 2-kán az osztrákhad Ács felől nagy 
erővel nyomult előre, reggeli 9 óra tájban, és a 
monostori sánezokat már be is vette ; de vitéz 
seregünknek sikerült nem csak a sánezokat visz- 
szavenni, hanem az ellenséget vissza is kergetni.

Az ütközet késő estig tartott. Az ellenség kö

V

zepe s balszárnya űzetve futott vissza, a jobb 
szárnya pedig a középtől huszáraink által elvá
gatott.

Részleteit az ütközetnek még nem tudjuk, de 
az bizonyos: hogy az ellenség jobb szárnyától 
haszáraink k i 1 e n c z ágyút vettek el.

Budapest, julius 3-kán 1849.
mlnlster-elnök: 

Szemere Bertalan.

Pest julius 3.

Már beleszoktattuk magunkat, azon savanyu 
almának Ízlelésébe, mellyet Szemere ministeriuma 
az ország elébe adott.

A főváros népe átlátja, hogy nevetségesb do
log a világon nem volna, mint desperalni, mint 
rósz kedvet csinálni magának azért, hogy nagy
szájú kormánya olly végtelenül- poltroa lelket 
mutat.

Példának okáért csak hallaná az a Szemere, 
mit beszélnek itt a fővárosban róla.

Szégyen teljeseket, miket kényesebbek va
gyunk, mint sem utána mondanők.

A vidékről nagy vígan jönnek Pest felé élvez
ni a fővárosi chaoszban a függetlenségi léget.

S kik ide érkeznek, szájok nem eléggé nagy 
a bámulatra, látván, hogy mik történnek Pesten.

A ministerium elámítottá az országot. Elő
ször elveket pattogtatott, miket lelkének mélyé-. 
bői gyűlölt, vagy hogy egy kicsit hizelgve beszél
jünk, elveket csörgetett, mellynek értelmét felfog
ni nem tadta, nem akarta. De ez most semmi.

Elámítottá az országot, színlelvén nyugodal
mat s békét. S midőn biztosnak hitte magát min
den ember, akkor, mintha nehéz álmunkból a 
mennykő csapás ébresztené fel, kitekintünk abla
kunkon, hát a légben a legszilajabb vihar hány- 
kodik s alapjában rezdül meg minden.

Most aztán a kormány emberek úgy futnak 
szét, mint az anyányi verebek.

Szép hire lesz ennek Bécsben. Tanuljunk ma
gunkról. Ha Bécsben egy minister a másikkal va
lami apróságon összekoezódott, már itt ml legna
gyobb ujongatásokat vittünk végbe. Jövendölget- 
tünk, mint az ördögtől megszállottak, s elmondtuk, 
miként dől romba önmagától a hajdan erős Aus- 
tria. —

És talán nem is volt az egészben semmi. 
Vagy legfeljebb tartott egy napig, s más nap reg
geli mellett a két czivakodó minister megbékült
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s megcsókolok egymást, nagy nedvein jobbról és 
halról.

Gondolják meg, miket nem Írhatnak a bécsi 
lapok Pest jelen napjairól.

Minő trinmphnst fognak tartani Olmützbcn, 
ha meghallják, hogy az a f o r r a d a l mi  kor 
mány,  melly ókét olly nagyon megszeppentette, 
olly gyáva és boldogtalan, hogy Itt közöttünk a 
köznevetség tárgya lett.

Ha Szemeré nem kiálltja olly kemény kántor- 
hangon mit a revolntiót, tán Austria nem ia kívánt 
volna olly nagy muszka segítséget. Most pedig 
kívánt s kapott olly számmal, hogy azon az isten 
áldása ugyancsak bő porcaiéban látszik.

Kikiálltani a forradalmi módort s az elveket* 
szép dolog, jeles tény, bátor férfias eljárás.

Hanem aztán mégis kell annak felelni tudni.
Kiflönben csizmadiát fog az ember. Ha kihí

vó hangot bocsátunk ki, köpködjük meg mar
kunkat, vegyük elő a fütyköst, mert az ellen szél 
bizony lesuvaszt.

De ez a boldogtalan Szemere! Mit miveit 
ezen ember, az után hogy a forradalom szót egy 
párszor nagy tapsok kíséretében kikurjantotta.

Semmit
Épen semmit, minek láttatja volna, miben kö

szönet lenne.
Legelőször is, hogy mintatér lett, azon kezdte, 

hogy négy öt napra elutazott az ó előszeretettel 
kedvelt Miskolczára, s csinált a jámbor emberek 
előtt szörnyű bozontos képeket, csudütatván ma
gát, hogy ime ez az ember itt ezen a földön, ezen 
a vidéken köztünk született, és nagy tudománya 
fólvltte öt az első ministerségig.

Visszajötte után elkezdte játszani amollyan 
marionet féle komolysággal ugyan azon szerepet, 
mellyet tavai a posoni gyűlés bevégzettével 
játszott.

Tudniillik mutogatta magát, hogy 6 miilyen 
nagy ur, s miilyen mindenható. De hol'? A burc- 
auban,hol neki complementiroztak, de ó senki kö
szöntését nem fogadta, épen mint a bécsi hires 
szabó : Gunkl, kinek szinte az a legnagyobb gyö
nyörűsége, ha be mehet a szabólegényei közé, hol 
mindegyik föl áll munkahelyéből, s ő nagyságá
nak jó reggelt kíván, de ő maga a nagy Gunkl 
azért meg se biczczcnti fejét.

É3 lón az egész május hó úgy eltarisznyázva, 
hogy más nem történt, mint hogy kinevezték a 
táblabirákat a nagy hivatalokra, nagy fizetés mel
lett, bár dolog épen semmi sem volt, mit a kine
vezettek elébe tehettek volna.

A junius hó „m i u t á n“ gyártásban tölt cl. 
Legfeljebb egy pár főispán lett kinevezve, s egy 
illy kinevezési operatio Szemerének rendesen há
rom napjába kerül, annyi féle embert hallgat ki, 
s csinál jesnita pofát, mintha hallgatná a más 
tanácsait, s végre mégis kinevezi azt, kit előre 
kinézett magának,egy hajdani posonyi követezim- 
borát.

Kell-e ismételve figyelmeztetnünk a közönsé
get az0n orczapiritó botrányra, midőn az erdélyi 
j j ane*COrrn'^biztosságra Tomcaányit nevezett ki.

1,1 u8y látszik csak puszta próba volt, a csak

a Respablleában olvastok, azóta behozták fejő
ket vele, mint a csigabika, ha orrára coppintáitfek.

Mit mondjunk ezen kivül még Szemere bom- 
basticns miutánjaira.

Az ellenség már Kassát is elfoglalta, s Sze
mere neki áll, s Bartfára, Eperjesre, Kis-Szeben- 
be rendőrségi hivatalokat állít be.

Akkor gondolkozott a psendo-genie Szemere 
arról, hogy jó volna tán a kormánynak tndni azt, 
mi történik Galiczia CeMl, midőn az ellenség már 
árvízként önté el a felvidék völgyeit.

Oh nagy mestere amiutánoknak, mint kimu
tatja magát, hogy szónoknak való ngyan, de ar
ról, hogy mi tulajdonképen egy kormány, különö
sen a forradalmi, ahhoz annyi lelke sincsen, mint 
Miakolcz városa bármelly más érdemes civissé- 
nek. —

A kormány három nap óta elenyészett, sem
mivé lett.

Azok azon jóféle fajból, kik májusban a jó 
időkben várjuként oda sereglettek a kormány kut- 
ágasa mögé és esküdtek, hogy ők születések 
előtt már forradalmiak, republicanuaok és demo- 
eraták voltak, kérdjük, hol vannak ezen em
berek ?

Miként istapolják ezen emberek principáli
saikat, kft nagy meglepetésökben, mint a juhok 
kerengésbe estek.

Na hiszen ezen három nap alatt kitisztult, az 
ország a szemerelázból s az utősó emberig min
denki láthatja, hogy egy kiabáló ember még nem 
kormány férfi. _ ,

Oda erősség s bátorság kell : Oda lélek kell, 
ollyan, melly annál dicsőbb legyen, mentői iszo- 
nyatosb a közelgő vész.

Szeinere kikiáltotta a forradalmat, mert azt 
hitte, hogy a háborúnak vastaga már be van fe
jezve s ő nyngottan nevezheti ki régi collegait, s 
kedvenczeit, a pataki diákokat, s Íratja velők ké
nyelmesen a sok mi u t án  okát ,  hol a fő dolog 
vigyázni, ne hogy as olly, illy, melly két l-lel le
gyen Írva. »

Kikiálltotta a democraticus respublicát, gon
dolván magában és megsúgván kedves czimborál- 
nak, hogy a népnek elég lesz a n é v ,  a magj a  
pedig majd megmarad a vá rmegye  ura i nak.

E kikiáltás után nem történt semmi. Az 
50,000 ujoncz még azon időből való, midón való- 
szinüség volt arra, hogy ellen felünk csak Ans- 
tria leend.

Európa leghatalmasb császárja jött azóta 
közbe s kardját oda veté a mérlegbe.

Ez ellen semmi sem történt. Legfeljebb egy 
nagy bójt, mitől afnuszka meg nem szokott ijed
ni, sőt még akkor boldog, ha böjtöt lát maga 
körül.

Akkor még Kossuth körül nem szövődött 
azon háló, melly ót cclypsirozni akarja.

Kossuth minden lehetőségnek elébe akart 
nézni. I gy ítélte, hogy Austria ellen is szükséges 
nekünk ötvenezer. Szemere azt hitte Muszkaor- 
szág közbejötté a latba semmi változást nem fog 
okozni.

És Íme most, midőn a baj kifitt: megmered

a kormány és ragadtatfk Jobbra halra, miként a 
szárnyaló hírek hozzák magokkal.

Lesz nevetség Bécsben. Lesz vigság 01- 
Ihttczben.

De haszontalanul nevetnek.
Magyarorország nem gyámoltalan s lelketlen 

kormányába bízik.
Magyarország önmagába bízik, s csak aralat- 

ságul szolgál neki, ha mintatereit sapka nélkfil 
látja az utczákon futkosni.

Adjunk egy pár peren* való munkát Szeme- 
rének, miután egész bureanjn csak ngy haszon
talanul rágja a tollat.

Tisztelt belügyminister.
Tegye meg ön azt a tréfát és intse meg a 

pesti nyomda tulajdonosokat, hegy azon esetre, 
ha az ellenség bejönne, egy kiesfl ovakedók le
gyenek.

Tudniillik, őrizkedjenek kiadni ollyan lapokat, 
mellyek a hazaárulást a dühöngésig lehelllk, 
miilyen volt példánl Heckenaat nr Pesther Zei
tungja, melly tegnap óta ismét megszűnt, s tán 
Seicz ur megint kedves vendégül váratik.

Azt, hogy a nyomdatulajdonosok ne vállábák 
magukra az illyetén lapok nyomatását, nem lehet 
kívánni. Erről szó sincs.

De annyit megkívánhat az ország, hogy mint 
tulajdonos egy nyomdablrtokoa se arczátlonkod- 
jék lapjának, a mint a szél fa majd egy dühös 
schwarzgelb, majd egy dühös repnblicanus szer
kesztőt keríteni.

Ez a közszemérem ellen van, s azért szüksé
ges lesz egy kis pateraa monitio, hogy vigyázza
nak, mert a tulajdonosság a torokhoz forrhat.

V é le m é n y e m  a  n é p fö lk e lé a  
tá r g y á b a n .

Körülbelül esztendeje, hogy hazám különbfé
le részeiben különbféle vezérek alatt és táborok
ban honunkat fenyegető feülönbféle ellenség előtt 
állok. Vettem részt a ráczok, horvátok és osztrák 
seregek elleni táborozásban. Volt alkalmam látni 
s tapasztalni, mit képes tenni a honvéd, g mit ké
pes tenni a népfölkelő. A honvéd vitéz bátorság
gal még ujoncz korában is megáll az ellenség 
pusztító golyói előtt, ellenben a fölkelő lehetetlen, 
hogy annak még csak szagától is el ne szaladjon, 
ez a dolog természetében rejlik, félreértések elke
rülése végett kéntelen vagyok jő eleve kinyilat
koztatni , miszerint nem gúnyolódásból történik, 
ha azt mondom, hogy a fölkelők bátorságban én 
vitézségben sokkal honvédcink után állanak. Is 
ten ments meg, hogy illy komoly Időkben még 
gúnyolódásra is állana eszünk. Nem, hanem ko
molyság , férfiul elszántság e kor jelleme. Azon
ban hadd magyarázzam ki magam.

Digitized by Google



255 .

hí

(

»

A mint már mondára a nép fölkelts mitsem ér, 
de mért nem ér? azért mórt nincs rendezve, nincs 
úgy rendozve, a mint azt a körülmények fontos
sága és nagyszerűsége megkívánná. Tudniillik ml 
eddigelé, ha veszély közeledett, egyszerűen min
den válogatás és czélszerű intézkedések nélkül, 
kiparancsoltuk az összes népséget, öregét, ifját, 
kicsit, nagyját, hogy mennyének az ellenség élt
be, és ha valahol rábukkannának,szaladjanak el. 
líraim • ez Így Item megy, iliy nép fölkeléssel, mi 
a- sereget nemcsak hogy nem gyároolitjuk, de a 
mint ismét sajnos tapasztalás bél tudom, a sere
get és vele az ügyet is veszélyeztetjük. Egy szá
v a i nekünk illy fölkeié nép csak árthat. Szüksé
gesképpen kell a nép fölkelés, mert csak úgy ment
hetjük meg jelen körülmények közt a hazát, ha a 
kisded,de bátor seregünket a népfölkelés, de ren
dezett népfölkelés, s nem hü bele bálás összese- 
reglett néptömeg, melly csak akadályai szolgál, 
jjyámolitandja. Hogy pedig a népfelkelésnek hasz
nát vehessük, azt illy formán kelleno alakítanunk, 
felveszem például PoSt népességét, a mellyet egy 
bizonyos napon egy tél egyig (persze férfiakat) a 
Rákosra parancsolnék ki, & megnem jelenőkre ke
mény büntetést szabván. Ekkor aztán kiválogat
ván^ és különösen névszerint összeiratnám annak 
fiatalabbak, ide értve a 30—35—40 éveseket is, 
szávai mindazokat, kik koruknál, egészségöknél 
és erejüknél fogva alkalmasok, nem csak a hábo- 
rtí Viszontagságait eltűrni, hanem ha kézmunkára 
kerülne a dolog, még becsületesen vagdalkozni is 
tudjanak. Ezeknek aztán a törvény egész szigorú
ságával meg lehetne parancsolni,hogy bárminémü 
fegyverrel ellátva az első jelre tartózd szoros kö
telességüknek ismerjék, harci készen az előre 
meghatározott gyülhelyre összescregleni. Ki le
hetne egyszersmind esen résznek jelenteni, hogy 
ét a törvény kötelezi a haza védelmére,szávai ez
zel úgy lehetne bánni, és kellene is, míg a veszély 
tart, mint a honvédekkel. Mert hol vagyon az meg
írva, hogy a 19—25 évesek, kellő rendben és szi
gorral tartoznak hazájokat védeni, ellenben az 
egy két vagy Béhány évvel idésbbek, csak amúgy 
félvállrul nézzék, mint küzködnek fiatalabb test
véreik. Nem, egy formán kívánja meg a hon fiai
tól a szolgálatút; kelljen fel kiki, ha a szükség 
ngy hózza magával. Véleményem tehát oda megy 
ki, hogy ezen válogatott, erős népet egy ideig úgy 
lehetne használnunk, mint az ujoncz honvédeket, 
vagy mint minket használtak eleinte, kik mikor 
honvédekké lettünk, azonnal csatába vittek. Az 
illy formán alakított, bár dorongokkal is folfegy- 
vérzett, de elszánt zászlóaljakat vihetnék bárho
vá, az bizonyosan megállaná a helyét; mert nem 
gondolnám, hogy az kevésbbé tudná hazairánti 
kötelességét, mint az ujoncr honvéd. Ellenben az 
összevissza kevert nép csoport csak akadály,melly 
még a serpget is veszélybe döntheti.

Az öregebbek, gyöngébbek, egészségteleneb
bek maradjanak addig hon, és lássák el a hely
beli szükséges szolgálatokat. Vegyék azt fontoló- 

' ra azok, a kiket illet, mert elére megmondom hogy 
a rendezetlen nép csoporttal nem sokra megyünk, 
pedig itt az ideje hogy a sereget támogassuk és 
erésbitsük, ez kötelessége a nép fölkelésnek. Már 
-pedig csak az ajánlott mád szerint válhatik a 
népfölkelés hasznunkra. Nincs idém a további

f̂ejtegetésre, hanem a ki érteni akadja úgy is meg
érti, mint szeretném a népfölkelést rendezve látni.

B. K.

■ Esztergom, jun. 28. 1649.

A mint a magyar tábor Pestbuda bevétele 
után Érsekújvárnak indult, Esztergomon keresz
tül ity egy honvéd főhadnagy megbetegedett, és 
egy tisztes polgárházánál fekflve, ápoltatott, de 
minden hü ápolás dácsára három heti fonyadás 
után megholt.

A házinő azonnal megy a tisztelendő plébá- 
nus nrh»z és nekie jelenté, hogy nála egy hon
védtiszt, ág.i-tai hitvallása meghalálozott. — Plé- 
bánua nr ezt feleié neki: „Evangélikus ebet nem 
akarok eltemetni.”

A nő ekkép elutasítva, ment a térparancsnok
hoz s neki a papi feleletet megmondá. — A tér
parancsnok azonnal más helységből hozatott egy 
evangélikus lelkészt, ki aztán illő szertartási mó
don el is temette elhunyt barátunkat.

Neve ezen feketesárga lelkű lelkésznek Mis
kolc z i Márton. — Ó tisztelendősége ez előtt 
négy hőnappal, midőn még az ellenség urkodék e 
városban, azt papolá híveinek a templomban, hogy 
a magyar sereg rablő, és e nép pártüté, a honvédi- 
bizottmány pedig törvényellenes.

lm polgártársak és honvédbarátün 1 Ezért küz
dünk és vérzttnk honnak igaz ügyében, hogy c 
fold SBirjáa élődé fekete szentek még most is olly 
jezsuita arcczal hitválogatva, még holtunk után is 
ebeknek czimezzenek bennünket, és csekély szol
gálatukat elhunyt bajtársaiktől is megtagadják.

Oh hon! hát Hlyen néptanítókat táplálsz 
kebledben, Ulyenek szívják emlőidből az édes te
jet, s Ulyenek hirdetik a felebaráti szeretet isteni 
evangéliumát ?

I lit Esztergám városában nincs hatóság,melly 
az Hlyen pásztorokat kötelességére utasítsa? Nin
csenek jósán gondolkozása és érzetü polgárok,kik 
az efféle gyönyörű mákvirágokat megpillantsanak 
sok nemű virágok seregében.?

Isten éltesse Márton papát, a nagy reformá
tornak Luther Mártonnak névrokonát, püspöki sü
veget fejére, minél előbb.

L . . . . . .  főhadnagy.

K. Cecil jnn. 20. 4839.

Szerkesztő!

Kis-Cecilből irok önnek, melly város jelenleg 
Vassmegye székhelye. Maga se hitte Kis-Czcll, 
hogy valaha illy nagy és nevezetes legyen. A kis 
lelkű, de nagy hasn papság, a világért se álmodta, 
hogy éttereroök azstalán az arÍ3tokratikus lébe főtt 
borjnfejet,a kétségbeeséssel spékölt nyulat, feke

te álnoksággal töltött barátfűlit, könyörttletesség- 
be savanyított káposztát, s a „király” hossza éle
iéért emelgetett pezsgő palaczkokat, tekintélye
sen könyökre támasztott képviselők fontos arczai 
váltják föl. Egy arany borjúért se hitték volna 
ezek a sötét urak, hogy derék korm. biztosunk 
Ivánkovics kíséretében megyénkbe visszatérő 
szabadság ékes szőre Itt adja tndtára a népnek, 
mellynek keblétől a boms Idők szőtte nehéz kö
rülmények által száműzetett — a sokat tűrt nép
nek, hogy átélt szenvedéseiért függetlenség a nye
remény. Lám az öröm beszédessé teszt az embert, 
én csak azt akartam mondani, hogy f. "hő 14-én 
biztosunk elnöklete alatt először tartottunk bi
zottmány! Ülést, mióta megszűntünk nyűgöt! aus- 
triaiaknak tekintetni.

A tisztviselők szép számmal, a legtöbben tisz
ta lélekkel, némellyek ingatag jellemüket palás
toló korhoz és körülményhez alkalmazott mosoly- 
lyal, és tévelygő elveik czifra rongyaival; egypár
— bár ezt ne kellene leírnom, a legutálatosabb és 
nagyobb bőn égő lángbetüivel, homlokán a haza- 
árulók, kik a nemzet legszentebb és ősibb jo
gának, a szabad önfentartás életének legyilkolá- 
sára küldött hóhéroknak szolgálni, büszkeségük
nek tárták. A ki ezeket megntálá kárpótlásai, 
méltó boszonkodásáért nézze meg az egybegyült 
közönséget. Vasmegye népétől átalánosan — kivé
tel mindenütt, még a szentek között is van— sohase 
lehetett megtagadni a haza ügyei iránti meleg 
rokonszenvet, különösen, mióta a terhes idők elő
idézte nyomor iskolájában megtanulta ismerni ve
zetőit, s a szabadság terjesztette elvek tisztasá
gát a boldogitására irányzottakat: ezen közönség
— bár a népes megyének csak csekély töredékét 
tévé is, de egy marok gabona irtfiarmutatja-e, minő 
a garmada — a függetlenségi nyilatkozatot leirhat- 
lan lelkesedéssel tette sajátjává, s a hazának 
leghübb fiát hosszan éltetve , örömmel ragadá az 
alkalmat, kormányunknak hódolatát nyilváníthat
ni, hódolatát, mellyben az önkény hatalmas nyű
geiből kiszabadult honfiának végetlen hálája s 
tiszta meggyőződés szülte szikla bizalma keltek 
esküre. Ezen nép megérdemli, hogy felszabadit- 
tatott, és higyétek, nem az ó bűne, hogy a szolga
ság nyakára tett jármát illy soká tétlenül viselé; 
s higyjétek meg, vakul Ítélnek azok, kik Vasme- 
gyo közönségét a politicai élet színpadán gyáva 
szolgai szereplőként jellemzik. Mondjátok meg 
nekem, ha a forrás vize zavaros, nem a kútfő e 
annak oka ? ha alnszik a fő, a többi tagok nem 
czéltalan mozognak-c ?

Midőn az osztrák seregek megyénket emésztő 
penészként ellepték, felebaráti szeretetet hirdet
ve, s felfalt ökreink és sonkáinkért gorombaság
gal fizetve, a nép türelme és hite fogyni kezdett( 
mint véndöléből zsiija, s keservesen feljajdult, 
meghallatszott Olmüczig s azonnal siettek orvo
solni a bajt, njdonos uj ő felsége atyai szereteté- 
ből készült akasztőfát, és rá való néhány ezer 
cseh, honát, lengyel, stájer, muszka édes gyerme
keket küldött,a nép elhallgatott, mert fegyveres vad 
erőszak ellenébe önmagában kevés erőt érzett. Volt 
vezetői pedig részint híztak az „armee b a le t t 
eken ; részint politicai vallás tagadókká alacso-
nyultak. S midőn a kegyes atya eltiltatott tőlünk
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mindent, mi szabadságunk s alkotmányos nemzeti 
áletünkre emlékeztethető a legbotrányosabb szél
sőségig, hol megszakad a türelem s a kétségbeesés 
rohan, meg csigázva bennünket: midőn személy és 
vagyonbátorságunk a legszemtelenebb s vakmerőbb 
utakon támadtatott meg, a nélkül,hogy a sértegetők 
közül csak egyet is more patrio nyakon törülhet
tünk volna; midőn szánkat és nyelvünket csak 
enni használhattuk, sőt városokon még, erre is a 
Platz-commendánstől jegyet kelle váltani, midőn 
gondolatunk szabad volt, mig ágyába az agyba 
aludt, s ha csak az utczára kinézett, már elfogták 
a Sofia tején hizlalt dühös agarak; midőn sok 
szegén embernek 10 pengőjével fizetik meg há
tulról becsületes érzéseit, s a kőszegi sötét börtö
nökbe számosán kinoztattak azért, mert hazáju
kat gyűlölni nem tudák és millió ártatlan könny 
és fohász kért az igazságos istentől példátlanul 
rettenetes boszút o gyilkos-királyi faj és veszett 
híveire.

Midőn illyek történtek, a nép még mindig 
hallgatott, de a hallgatás hasonló volt a termé
szetihez, midőn nehéz vész csatáját előérzi, s lá
tatlanul forrongd bensőjében, mint sötét felhő — 
villámot Ízlel, villámot kínzói s árulói rettenetes 
megsemmitőéül. A nép mit tehetett mást előké
születnél, szivszakadva a pillanatra várva, midőn 
csatára szólittatik fel az ügy védelmére, melly 
mint igazságra, azért szent hitéve vált. De csa
lódott, mert magára hagyatott. S mennyi erő és 
szent akarat szunyadt el az albarátok hízelgő 
Ígéretei, gaz ármányai, s az erőszak rettegtető ha
lál jóslatainak tarka és félelmes jelenetein.

serü emlékeinek kárhozatos üldözései közt. Evvel 
tartoztam Vasmegve közönségének, s nyájas ol
vasóimtól engedelmet kérve, hogy nem foltatom 
a bizottmányi ülés tárgyalatait, minthogy külö
nös érdekkel nem voltak színezve, magamat aján
lom viszonlátásig.

Romeo.

M agyar k ö z é p p o n t i  v a r a t

c * r
Naponkint! indulások

1849-iki april 29—töl további rendelke
zésig.

H I R D E T É S E K .

A  k o le r a  e l le n  ó v s z e r ü l

ajánlom általam föltalált és készített jó izft ffilél- 
italomat, melly görcs, gyomornyomás, hasrágás, 
étvágytalanság s egyéb gyomorbajok ellen is fo
ganatos hatással bir.

A t. ez. közönség könnyebbségéül ezen lélital 
Éder F. M. urnák a vácziutczában arany elefánt
hoz czimzet fflszerkoreskedésében, és Hanser F. 
L. urnák a vas tuskó czimü házbani fűszer- és bőr- 
kereskedésében is kapható.

Grassel Lőrincz , 
polgári szesz- és boreczetgyártó. 

Rakhelyem: belváros, fehér- 
hajóuteza, 660. szám.

A t. ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek le g 
a lá b b  Vt órával az indulás előtt •  pályaud

varban megjelenni.
Pestről Szolnok felé személyvonat reggel 7 óra. 

„ „ személyvonat délnt. 1 óra
30 perczkor.

Szolnokból Pestre.
„ „ Személyvonat reggel 7 óra.

15 perczkor.
„ „ Személyvonat délnt 1 óra

45 perczkor.
Pestről Vácz felé reggel 6 óra.

„ „ délut. 3 „ 30 perez.
Váczról Pest felé reggel 8 „

„ „ délnt. 5 „54 „
A magyar középponti vasút 

igazgatósága által.
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7—7 Nemzeti színház.
A népet elhagyták volt barátai. A veszély 

próba kövénél szétomlott férfiak jellemeiket az 
önzést és hiúságot felmutatták a népnek és ka- 
czagtak az elámított tömeg felett; de nem volt 
ki hü maradva feleihez vezér ésszel meginditni s 
irányozni akarta volna az erős gépezetet. Itt állt 
az ágyú felszentelve és megtöltve végelszántság
gal, és nem találkozott férfiú, ki merész lélek 
égő fáklyájával meggyujtsa azt. Pedig a hajót kor
mánya nélkül tengerre bocsátni még nyugodt idő
ben is oktalans íg, hát midőn az elemek csatára 
keltek ?!

Említse kérem Torkos Adáin högyészi evang. 
tanítót, mint ki becsületes hazafiul szándoktől in- 
inditatva a sebesült honvédek számára a pápai 
kórházba 120 darab fehérncmüeket vitt be, gyűj
tögetvén a nem éppen a népes faluban fáradhat- 
lan buzgalommal

Azért mondáin, ha zavaros a forrás vize a kút
főt okoljátok, azért mondám, hogy V. megye kö
zönsége a fölszabadítását s függetlenségét nieg- 
érdemlé; s ezért mondom, hogy a gyávaság és 
meghódolási szenny szégyen oszlopa nem terhel
heti a népet, hanem árulóit, kik az átkozott Ro- 
honczy zsidóval (szójáték : van Rohoncz város, 
hol sok az izraelita, és Rohonez kir. biztos Sop
ronba) a nép bőrére titkon alkudoztak, s jó eleve 
szökdösnek a fekete sas kopott szárnyai alá, med
dig a kifogyott nép türelemből font bosszú láng
ostora el nem érvén, élnek a h o n t a l a n o k  ke-

zongoráit mind vevésre, mind hónapos bérlésre 
ajánlja. Tára van a váczi utón Dischér-féle házban 

1388. sz. a. 3-ik emeletben.

P. Vácz városa,
Aranybordó fogadóját, bor-és pálinkaméréssel 
folyó évi Jakabnaptől kezdve másfél évre haszon- 

J bérbe adja, a bérleni kívánók julius 15-re , hely- 
> ben tartandó árverésre meghivatnak.
I

! M a g y a r  M i h á l
könyvárusnál kapható:

K öztáraan& gi k á t é ,  irta Birányi A. bori- 
! tékba fűzve 12 kr.

K ö ztá rsa sá g ;! d a lo k , irta Heilprin M. bo- 
j ritékba fűzve 20 kr.

S za b a d  h a n g o k , Erdélyitől,borit, fűzve 6 kr. 
F o r r a d a lm i s z ik r á k ,  Jenődtől, 6kr. 
K o s á u l Ii, költemény Hiadortől, Kossuth arcz- 

képével 3 kr. ^
K is  n e m z e tő r ,  vagy hogyan kell a nem

zetőrségnek gyakoroltatnia fegyverben? fűz
ve 6 kr.

D alk ön yw ecsk e.irta  Lukács Pál,fűz ve 20 kr. 
E u r ó p a  le g ú ja b b  a lk o tm á n y a i,  bor.

fűzve 50 kr.
t!n io > d a lo k , bor. fűzve 20 kr.

Pest, kedden, julius 3-kin, 1849.

RICHELIEU
e l s ő  p á r b a j a .

Vígjáték 2 felvonásban. Bayard után fordította 
Egressi B.

Rendező; Snentpéteri.

Személyek:
Richelieu, 15 éves — — Komlóul Ida.
Noilles herczeguő — — Miakolczi J.
Dunna, leánya — — Bulyovszklné.
Matignon, lovag — — Farkas Lajos.
Nocé, kisasszony — — 
Béllé Chass, báró, udvari főva-

Csercser Nat.

dászmester — Szilágyi P.
Neje — — — Szathmáriné.
Dubois, Richelieu komornikja Balog.
M< rlac, fodrász — — . Petrlk.
Michelin, szönyegos — Boldog-
Kocsigyártó — — Szűcs-
Ajtóőr — — — Vas.
Szolga — — — Győri.

Udvari hölgyek. Urak. Szolgák.
El őadandó  t ánezok:

Az első felvonás után : M a z ú r, Kurz Ant, és 
Sári Fáni által.

A második felvonás után:I. Há r mas  táncz,  
Kurz Ant., Sári Fáni és Campilli által. II. Tőt 

t áncz,  Eötvös Borcsa és Ámon Rózsa által. 
Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

Felelős szerkesztő: Pá l í i  Al ber t  — Nyomtatja és kiadja Lu k á c s  László.  (Országút, Kunewalder-ház.)
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